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O0bekT nccnenoBanusi — Ppa3eoqI0ruyecKue eAUHUIBI AHTIIMMUCKOTO SI3bIKa
C DJIEMEHTOM I[BETOO0003HAYCHUS.

IIpeamer wuccienoBaHusi — cnocoObl M TPHEMbl IMEPEBOJA AHTIIMUCKUX
(b pazeosoru3mMoB ¢ AIEMEHTOM [IBETOO003HAUCHHUS HAa PYCCKUM SI3bIK.

Leanb uccienoBanusi — BHISIBJICHUE U aHAJIU3 CIIOCOOOB U MPUEMOB MEPEBOIA
AHTJIMHACKUX (Ppa3eoq0oru3MoB C 3JIEMEHTOM IIBETOOOO3HAUCHHS HA PYCCKUI A3BIK.

Metoabl MccaeI0BAHUS. OIUCATEIBHBIM METOJ, METOMbl CIUIOLIHOM
BBIOOPKH M KOJTUYECTBEHHOM 00paOOTKHU JaHHBIX.

IMosryyeHHblIe pe3yJbTaThl U UX HOBHU3HA. B pabore paccmoTpen gpeHomeH
dpazeonorusMa;  ONMUCaHbl ~ CHMBOJBHBIE  3HAYEHHS,  MPUIUCHIBAEMBIE
[IBETOOO03HAYEHUIO B AHIJIMMCKOM SI3bIKE; ONpEeNeNIeHbl CIOCOObI TMepeBoja
AHTJIMHACKUX (Ppa3eoOrnyecKux EeIUHUI] C KOMIIOHEHTOM IIBETOOOO3HAYECHUEM
S3bIKA HA PYCCKUM U UX YaCTOTHOCTb.

IIpakTnyeckas 3HAYUMOCTh uccJieJ0BaHUs oTpesieNsieTcs
BO3MOXXHOCTBHIO ~ WCIIOJIb30BAHUSI  PE3YJIbTAaTOB  HCCIENOBAaHUS B  KayecTBE
BCIIOMOTaTEIbHOT0 MaTepHralia B By30BCKOU MPAKTHKE B Kypcax MO JIGKCUKOJIOTUH,
CTWINCTUKE, TEOPHUH H TMPaKTHKE TEpeBojia, a TakkKe B TMPAKTUYECKOM
JeSITEeNHbHOCTHU TIePEBOIUMKA.

AnpoGauusi pe3yJbTATOB MCCJIAEAOBAHUS: PE3YIbTAThl HUCCIEIOBAHUS
Obitu  ampobupoBanbl Ha XVI MexnyHapogHOW — Hay4YHO-TIPAKTHYECKOU
KOH(EpEeHIUN TMperoaaBaTeNiei, aCMpPaHTOB, MaruCTPaHTOB, CTyAeHTOB «Umeu.
[Toucku. Pemenusi» (22 wosiops 2022 roma, r. Munck) u Ha 80-i1 HaywyHOU
KOH(EpEeHIIMN CTYASCHTOB M AacmupaHToB bemopycckoro rocyaapcTBEHHOTO
yHuBepcurera (27 anpeinst 2023 roaa).

Hacrosimass  pabora  sIBASieTCS  CaMOCTOSITENBHBIM — MCCIIEIOBAHUEM,
JIOCTOBEPHOCTh PE3YJIbTATOB KOTOPOTO TMOATBEPKIAETCS HAYYHO OOOCHOBAHHOMU
METOJIUKON UCCIIEOBAHUS.



SUMMARY

Thesis: 56 pages, 3 chapters, 37 sources, 1 chart, 2 figures, 1 appendix.

Keywords: PHRASEOLOGISM, COLOR NAME, TRANSLATION,
METHOD OF TRANSLATION, EQUIVALENT.

The object of the study is phraseological units of the English language with
an element of color name.

The topic of the research is the methods and techniques of translating
English phraseological units with an element of color name into Russian.

The purpose of the study is to identify and analyze the methods and
techniques for translating English phraseological units with an element of color
name into Russian.

Research methods: descriptive method, methods of continuous sampling
and quantitative data processing.

The results obtained and their novelty. The paper considers the
phenomenon of phraseologism, and approaches to its identification and
classification. The symbolic meanings attributed to the colors in English have been
described. The ways of translating English phraseological units with the color
names component into Russian and their frequency have been determined.

The practical significance of the study is determined by the possibility to
use the results of research as an auxiliary material in university practice in courses
on lexicology, stylistics, theory and practice of translation, as well as in the
practical activities of a translator.

Approbation of the results of the study: the results of the study were
tested at the XVI International scientific-practical conference of teachers, graduate
students, undergraduates, students “Ideas. Search. Solutions” (November 22, 2022,
Minsk) and at the 80th Scientific Conference of Students and Postgraduates of the
Belarusian State University (April 27, 2023).

This work is an independent study, the reliability of the results of which is
confirmed by a scientifically sound research methodology.



